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English 
 
Intended Use 
 
End expiratory/inspiratory bacterial/viral filter 
 

French 
 
Utilisation courante 
 
Filtre expiratoire/inspiratoire antibactérien et 
antiviral 

German 
 
Bestimmt für folgende Verwendung 
 
Endexspiratorischer/inspiratorischer Filter für 
Bakterien und Viren 

Dutch 
 
Te gebruiken als 
 
Eind expiratoir/inspiratoir bacterie/virus filter 

Spanish 
 
Uso indicado 
 
Filtro bacterial/viral de la extremidad 
espiratoria/inspiratoria 

Portuguese 
 
Uso indicado 
 
Filtro bacterial/viral da extremidade 
expiratória/inspiratória 

Technical Specifications 
 
ISO 5356-1 Conical connectors 
Compliance 0.13 mL/cmH2O 
Compressible volume 38 mL 
Resistance to flow @ 45 L/min  
 1.08 ± 0.18 cmH2O 
 

Spécifications Techniques 
 
ISO 5356-1 Raccords coniques 
Elasticité 0,13 mL/cmH2O 

Volume compressible 38 mL 
Résistance à l’écoulement @ 45 L/min 
 1,08 ± 0,18 cmH2O 

Technische Daten 
 
Konisch nach ISO 5356-1 
Compliance: 0,13 mL/cmH2O 
Komprimierbares Volumen: 38 mL 
Durchflusswiderstand: @ 45 L/min  
 1,08 ± 0,18 cmH2O 

Technische Specificaties 
 
ISO 5356-1 Conische connectors 
Compliance 0,13 mL/cmH2O 
Compressible volume 38 mL 
Weerstand bij flow van @ 45 L/min 
 1,08 ± 0,18 cmH2O 

Especificaciones Técnicas 
 
ISO 5356-1 Conectores cónicos 
Conformidad 0,13 mL/cmH2O 
Volumen comprimible 38 mL 
Resistencia al flujo a 45 L/min  
 1,08 ± 0,18 cmH2O 

Especificações Técnicas 
 
Conectores cônicos ISO 5356-1 
Conformidade 0,13 mL/cmH2O 
Volume compressível 38 mL 
Resistência ao fluxo com 45 L/min 
 1,08 ± 0,18 cmH2O 

Filtration Efficiency 
 
Viral > 99.99% 

Organism: ΨX174 Bacteriophage 
Bacterial > 99.9997% 
Organism: Bacillus subtillis 

Mean particle size: 3 μm 

Efficacité de Filtration 
 
Virale > 99,99% 

Organisme: ΨX174 Bactériophage 
Bactérienne > 99,9997% 
Organisme: Bacillus subtilis 

Diamètre Moyen des Particules: 3 μm 

Filtrationsleistung: 
 
Viren: > 99,99% 

Organismen: ΨX174 Bakteriophage 
Bakterien: > 99,9997% 
Organismen: Bacillus subtilis 

Partikelgrösse: 3 μm 

Filtratie Efficiëntie 
 
Viraal > 99,99% 

Organisme: ΨX174 Bacteriophage 
Bacterieel > 99,9997% 
Organisme: Bacillus subtilis 

Gemiddelde partikel maat: 3 μm 

Eficiencia de filtrado 
 
Viral > 99,99% 

Organismo: ΨX174 Bacteriófago 
Bacterial > 99,9997% 
Organismo: Bacillus subtilis 

Tamaño medio de partícula: 3 μm 

Eficiência do filtramento 
 
Viral > 99,99% 

Organismo: ΨX174 Bacteriófago 
Bacterial > 99,9997% 
Organismo: Bacillus subtilis 
Valor médio de tamanho das 
partículas: 3 μm 
 

Caution 
• Change every 24 hours or sooner if 

noticeable deterioration occurs, 
following standard hospital procedure 

• When nebulized drugs are used 
resistance to flow should be monitored 
and the product replaced, following 
standard hospital procedure 

• Do not soak, wash, sterilize or reuse 
this product 

• Reuse may result in transmission of 
infectious substances, interruption to 
treatment, serious harm or death. 

 

Attention 
• Changement toutes les 24 heures ou 

plus souvent s’il est noté une 
détérioration, en suivant les procédures 
hospitalières 

• En cas de soins de nébulisation, les 
resistances doivent etre surveillées et le 
filtre eventuellement remplacé en suivant 
les procédures hospitalières 

• Ne pas tremper, laver, stériliser ou 
réutiliser ce produit 

• La réutilisation peut avoir comme 
conséquence la transmission de 
substances infectieuses, provoquer  une 
interruption du traitement, des lésions 
graves ou la mort. 

Vorsicht 
• Alle 24 Stunden oder gemäß 

routinemäßiger Krankenhauspraxis bei 
einer deutlich auftretenden 
Verschlechterung auswechseln 

• Sollte ein erhöhter 
Durchflusswiderstand durch das 
Vernebeln von Medikamenten 
entstehen, so muss der Filter 
ausgewechselt werden 

• Dieses Produkt darf nicht eingeweicht, 
gewaschen, sterilisiert oder 
wiederverwendet werden! 

• Wiederverwendung kann zur 
Übertragung infektiöser Agenzien, 
Unterbrechung der Therapie, zu 
schwerer Schädigung oder zum Tod 
führen. 

Opgelet: 
• Vervang het filter na 24 uur of eerder 

indien er sprake is van aanzienlijke 
achteruitgang. Volg hiervoor de 
standaard ziekenhuisprocedure 

• Indien er medicatie wordt verneveld is 
het observeren van de flowweerstand 
van belang en dient het filter te worden 
vervangen volgens de standaard 
ziekenhuisprocedure 

• Dit product niet spoelen, wassen, 
steriliseren of hergebruiken 

• Hergebruik kan leiden tot overdracht 
van besmettelijke stoffen, onderbreking 
van de behandeling, ernstig letsel of de 
dood. 

Cuidado 
• Cámbielo cada 24 horas, o antes si se 

deteriora notablemente, de acuerdo con 
los procedimientos básicos del hospital 

• Cuando drogas en nebulización son 
utilizadas la resistencia al flujo debe ser 
verificada y el producto debe ser 
reemplazado, de acuerdo con los 
procedimientos básicos del hospital 

• No sumergir en agua, lavar 
• La reutilización podría dar lugar a la 

transmisión de sustancias infecciosas, 
interrupción del tratamiento, daños 
graves o incluso la muerte. 

Cuidado 
• Troque a cada 24 horas ou antes se 

houver deterioração perceptível, 
seguindo os procedimentos 
hospitalares padrões 

• Quando drogas em nebulização forem 
utilizadas a resistência ao fluxo deve 
ser monitorada e o produto substituído, 
seguindo os procedimentos 
hospitalares padrões 

• Não mergulhe em água, lave, esterilize 
ou volte a usar este produto 

• A reutilização pode resultar em 
transmissão de substâncias infectantes, 
interrupção do tratamento, danos 
graves ou morte. 

 

Italian 
 
Indicazioni d’uso 
 
Filtro batterico/virale per tratto 
espiratorio/inspiratorio finale 
 

Swedish 
 
Avsett bruk 
 
Slut expiratorisk/inspiratorisk bakterie/virus 
filter 

Danish 
 
Beregnet brug 
 
Slut eksspiration/inspiration bakterie/virus 
filter 

Norwegian 
 
Anvendelse 
 
Ende ekspiratorisk/inspiratorisk bakterie/virus 
filter 

Finnish 
 
Käyttötarkoitus 
 
Uloshengityksen/sisäänhengityksen bakteeri-
/virussuodatin 

Japanese 
 
適用 
 
吸気/呼気終末バクテリア/ウイルス フィル

ター 

Specifiche tecniche 
 
Giunti conici ISO 5356-1 
Conformità 0,13 mL/cm H2O 
Volume comprimibile 38 mL 
Resistenza al flusso a 45 L/min 
 1,08 ± 0,18 cmH2O 
 

Tekniska specifikationer 
 
ISO 5356-1 koniska adaptrar 
Compliance 0,13 mL/cmH2O 
Kompressionsvolym 38 mL 
Flödesmotstånd vid 45 L/min 
 1,08 ± 0,18 cmH2O 
 

Tekniske Specifikationer 
 
ISO 5356-1 Koniske forbindelsesled 
Compliance 0,13 mL pr. cmH2O 
Komprimeret volumen 38 mL 
Gennemstrømningsmodstand ved 
45 L pr. min 1,08 ± 0,18 cmH2O 
 

Tekniske spesifikasjoner 
 
ISO 5356-1 Koniske koblinger 
Compliance 0,13 mL/cmH2O 
Kompressibelt volum 38 mL 
Motstand til flow ved 45 L/min 
 1,08 ± 0,18 cmH2O 

Tekniset tiedot 
 
ISO 5356-1-kartioliittimet 
Komplianssi 0,13 mL/cmH2O 
Kokoonpuristuva tilavuus 38 mL 
Virtausvastus nopeudella 45 L/min 
 1,08 ± 0,18 cmH2O 
 

技術仕様 
 

ISO 5356-1 円錐形コネクタ- 

コンプライアンス 0.13 mL/cmH2O 

圧縮量 38 mL 

流量抵抗 @ 45 L/min 1.08 ± 0.18 cmH2O 

Efficienza filtrazione 
 
Virale > 99,99% 

Organismo: ΨX174 Batteriofago 
Batterica > 99,9997% 
Organismo: Bacillus subtilis 

Dimensioni medie particelle: 3 μm 
 

Filtreringseffektivitet 
 
Virus > 99,99% 

Organism: ΨX174 Bacteriophage 
Bakteriell > 99,9997% 
Organism: Bacillus subtilis 

Medelpartikel storlek 3 μm 
 

Filtreringseffektivitet 
 
Smitstoffer > 99,99% 

Organisme: ΨX174 Bacteriophage 
Bakterier > 99,9997% 
Organisme: Bacillus subtilis 

Gennemsnitlig bakteriestørrelse: 3 μm 
 

Filtrerings evne 
 
Virus > 99,99% 

Organisme: ΨX174 Bacteriophage 
Bakteriell >99,9997% 
Organisme: Bacillus subtilis 
Gjennomsnitlig partikkel størrelse: 
3 mikron 
 

Suodatusteho 
 
Virukset > 99,99% 

Eliöstö: ΨX174 Bakteriofagit 
Bakteerit > 99,9997% 
Eliöstö: Bacillus subtilis 

Hiukkasten keskikoko: 3 μm 
 

瀘過効率 

 

ウィルス > 99.99% 

有機体: ΨX174 バクテリオファージ 

バクテリア > 99.9997% 

有機体: 枯草菌 

平均粒子サイズ．３μｍ 

Attenzione 
• Cambiare ogni 24 ore o prima in caso di 

apprez-Zabile deterioramento, 
seguendo le procedure standard 
dell’ospedale 

• In caso di utilizzo di farmaci nebulizzati 
la resistenza al flusso dovrebbe essere 
monitorata e il prodotto sostituito, 
seguendo le procedure standard 
dell’ospedal 

• Non immergere in acqua, lavare, 
sterilizzare o riutilizzare questo prodotto 

• Il riutilizzo può causare la trasmissione 
di sostanze infette, l'interruzione del 
trattamento, danni seri o decesso. 

 

Varning 
• Byt varje 24:e timme eller tidigare om 

försämring upptäckes. Följ sjukhusets 
standard rutiner 

• Vid nubulisering monitorera 
flödesmotstånd och byt filtret vid behov. 
Följ sjukhusets standard rutiner 

• Blötlägg, sterilisera eller återanvänd inte 
produkten 

• Återanvändning kan leda till överföring 
av smittosamma ämnen, avbruten 
behandling, allvarliga skador eller 
dödsfall. 

Forsigtig 
• Skal skiftes hver 24. time eller oftere 

hvis synlig forurening opstår alt efter 
hospitalets standarder 

• Hvis der bruges inhalationsmedicin, bør 
man monitorere flowmodstanden og 
udskifte produktet i henhold til 
hospitalets standarder 

• Dette produkt må ikke lægges i blød, 
vaskes, steriliseres eller genbruges 

• Genbrug kan forårsage overførsel af 
smitsomme stoffer, afbrydelse af 
behandling, alvorlig skade eller død. 

 

Forsiktighet 
• Skiftes hver 24. time eller oftere                

dersom synlig svekkelse oppstår, følg        
sykehusets retningslinjer 

• Dersom medikamenter forstøves, bør 
man overvåke motstand til flow og 
produktet byttes ut i henhold til 
sykehusets retningslinjer 

• Ikke senk ned i vann, vask, steriliser eller 
bruk om igjen dette produkt 

• Gjenbruk kan resultere i overføring av 
smittestoffer, avbryting av behandlingen, 
alvorlig skade eller død. 

 

Varoitus 
• Vaihda 24 tunnin välein tai aikaisemmin, 

jos suodattimen toiminta heikkenee. 
Noudata sairaalan käytäntöä 

• Kun hengityshoidossa käytetään 
lääkesumutinta, virtausvastusta on 
monitoroitava ja tuote vaihdettava 
standardin sairaalakäytännön 
mukaisesti 

• Älä liota, pese, steriloi tai käytä 
uudestaan tätä tuotetta 

• Uudelleenkäyttö voi johtaa 
tartuntavaarallisten aineiden 
siirtymiseen, hoidon keskeytymiseen, 
vakaviin vahinkoihin tai kuolemaan. 

 

注意 

 

• 本品は 24 時間毎、あるいは、顕著な劣

化が生じたらすぐ、病院の規定に従い

交換してください。 

• 薬剤をネブライザー投与する場合、流

量抵抗を必ずモニターし、病院の規定に

従い本品を交換してください。 

• この製品の浸漬、洗浄、滅菌、再使用

はしないでください。 

• 再使用は感染を起こすことがあり、処

置を中断したり、重症や、死に至るこ

とがあります。 

Chinese 
 
适用于 
 
呼气末端/吸气端细菌/病毒过滤器 

Turkish 
 
Kullanım Amacı 
 
Tepe ekspirasyon/inspirasyon bakteriyel/viral 
filtre 

Bahasa Indonesia 
 
Tujuan Penggunaan 
 
Filter bakteri/virus ekspirasi/inspirasi akhir 
 

Thai 
 
วัตถุประสงค์ในการใช้งาน 
 
ตวักรองไวรัส/แบคทีเรียทีÉปลายท่อหายใจออก/ท่อหายใจเข้า 
 

Polski  
 
Przeznaczenie 
 
Końcowy filtr wydechowy/wdechowy 
przeciwbakteryjny/przeciwwirusowy 
 

 
Tiếng Việt 
 
Mục đích sử dụng 
 
Đầu lọc vi khuẩn/vi-rút khi thở ra/hít vào 
 

技术规格 
 
ISO 5356-1 圆锥形连接头 
顺应性 0.13 毫升/厘米水柱 
压缩量 38 毫升 
当气体流速为 45 升/分钟时的流量阻力 
1.08 ± 0.18 cmH2O 
厘米水柱 

Teknik Özellikler 
 
ISO 5356-1 Konik konektörler 
Uyum 0,13 mL/cm H2O 
Sıkıştırılabilir hacim 38 mL 
45 L/dak'da akıma direnç  
 1,08 ± 0,18 cm H2O 
 

Spesifikasi Teknis 
 
Konektor Konis ISO 5356-1 
Compliance 0,13 mL/cmH2O 
Volume termampatkan 38 mL 
Hambatan aliran @ 45 L/menit  
 1,08 ± 0,18 cmH2O 
 

ข้อมูลจาํเพาะทางเทคนิค 
 
ข้อต่อรูปกรวย ISO 5356-1 

การขยายปริมาตร 0.13 mL/cmH2O 

ปริมาตรทีÉอดัตวัได้ 38 มล. 

ความต้านทานการไหลทีÉ 45 ลติร/นาที  
 1.08 ± 0.18 cmH2O 
 

Dane techniczne 
 
Złącza stożkowe ISO 5356-1 
Podatność 0,13 mL/cmH2O 
Objętość ściśliwa 38 mL 
Opór dla przepływu przy 45 L/min  
 1,08 ±0,18 cmH2O 
 

Thông số kỹ thuật 
 
Khớp nối hình côn ISO 5356-1 
Độ giãn nở 0,13 mL/cmH2O 
Thể tích nén 38 mL 
Lực cản dòng @ 45 L/phút:  
 1,08 ± 0,18 cmH2O 
 

过滤效率 
 
病毒 > 99.99% 
微生物体：ΨX174 噬菌体 
细菌 > 99.9997% 
微生物体：枯草杆菌 
颗粒平均尺寸：3 微米 

Filtreleme Etkinliği 
 
Viral > %99,99 

Organizma: ΨX174 Bakteriyofajı 
Bakteriyal > %99,9997 
Organizma: Bacillus subtillis 

Ortalama partikül boyutu: 3 μm 

Efisiensi Filtrasi 
 
Virus > 99,99% 

Organisme: ΨX174 Bacteriophage 
Bakteri > 99,9997% 
Organisme: Bacillus subtillis 

Ukuran partikel rata-rata: 3 μm 

ประสิทธ ิภาพการกรอง 
 
ไวรัส > 99.99% 

จลุินทรีย์: ΨX174 แบคทีริโอฟาจ 

แบคทีเรีย > 99.9997% 

จลุินทรีย์: บาซิลลสั ซบัทลิิส 

ขนาดของอนภุาคโดยเฉลีÉย: 3 μm 

Skuteczność filtrowania 
 
Wirusy >99,99% 

Mikroorganizmy: ΨX174 Bakteriofagi 
Bakterie >99,9997% 
Mikroorganizmy: Bacillus subtillis 

Średnia wielkość cząsteczki: 3 μm 

Hiệu quả lọc 
 
Vi-rút > 99,99% 

Vi sinh vật: Thực khuẩn thể ΨX174 
Vi khuẩn > 99,9997% 
Vi sinh vật: Bacillus subtillis 

Kích thước hạt trung bình: 3 μm 

注意 
• 请按医院的标准规范每 24 小时更 

换一次，或如有明显变质时请提早 
更换。 

• 当使用喷雾药物时请按医院的标准规范
监测其流量阻力，如不符合要求应更换
产品。 

• 请勿浸泡、洗刷、消毒或重新使用本产
品。 

• 重复使用可能会造成传染性物质传播、
干扰治疗、严重损伤或死亡。 

 
 
有效期: 本产品有效期 5 年。请查看产品标签

的有效日期      
生产日期: 参阅产品标签 
 
产品名称：一次性呼吸管路 - RT 系列一次性

呼吸过滤器 
型号、规格: RT019 
医疗器械注册证编号/产品技术要求: 国械注进

20152663810 
 
生产企业名称：费雪派克医疗保健有限公司 
生产企业地址：新西兰奥克兰依斯塔玛琦玛利

斯派克里 15 号 
联系方式 : +64 9 574 0100 
 

Dikkat 
• Belirgin bozulma meydana gelirse, 

standart hastane prosedürünü takip 
ederek her 24 saatte bir veya daha 
erken değiştirin. 

• Nebülize ilaçlar kullanıldığında, akışa 
direnç izlenmeli ve standart hastane 
prosedürü takip edilerek ürün 
değiştirilmelidir. 

• Bu ürünü asla suya batırmayın, 
yıkamayın, sterilize etmeyin ya da 
yeniden kullanmayın. 

• Tekrar kullanım, enfeksiyöz maddelerin 
bulaşmasına, tedavinin kesilmesine, 
ciddi zarara veya ölüme neden olabilir. 

Perhatian 
• Ganti setiap 24 jam atau lebih awal jika 

tampak ada kerusakan, ikuti standar 
prosedur rumah sakit 

• Ketika obat yang dikabutkan digunakan, 
hambatan aliran harus dipantau dan 
produk diganti, sesuai dengan prosedur 
standar rumah sakit 

• Jangan merendam, mencuci, 
mensterilkan, atau menggunakan ulang 
produk ini 

• Penggunaan ulang dapat menyebarkan 
zat menular, gangguan pada 
perawatan, bahaya serius, atau 
kematian. 

 

ข้อควรระวัง 
• เปลีÉยนใหม่ทกุๆ 24 

ชัÉวโมงหรือเร็วกว่านั ÊนหากมีการเสืÉอมสภาพเกิดขึ Êนอย่างเห็นได้ชดั 
โดยปฏิบตัิตามขั Êนตอนมาตรฐานของโรงพยาบาล 

• เมืÉอใช้ยาแบบพ่นละออง 
ควรติดตามความต้านทานการไหลและเปลีÉยนตวักรอง 
โดยปฏิบตัิตามขั Êนตอนมาตรฐานของโรงพยาบาล 

• ห้ามนําผลติภณัฑ์นี Êไปแช่ ล้าง ทาํให้ปราศจากเชื Êอ 
หรือนํากลบัมาใช้ซํ Êา 

• การนํากลบัมาใช้อาจทําให้เกิดการแพร่ของสารติดเชื Êอ 
การรักษาหยดุชะงกัและก่อให้เกิดอนัตรายร้ายแรงหรือเสีย 
ชีวิต 

 

Przestroga 
• Zmieniać co 24 godziny lub częściej 

w przypadku zauważalnego 
pogorszenia jakości, postępując 
zgodnie z procedurą szpitalną. 

• Podczas stosowania leków 
w nebulizacji należy monitorować opór 
przepływu i wymieniać produkt zgodnie 
z procedurą szpitalną. 

• Tego produktu nie wolno moczyć, myć, 
sterylizować ani używać ponownie. 

• Ponowne użycie może skutkować 
przeniesieniem substancji zakaźnych, 
przerwaniem leczenia, poważnym 
urazem lub zgonem. 

 

Thận trọng 
• Thay 24 giờ một lần hoặc sớm hơn nếu 

xảy ra sự xuống cấp có thể nhận thấy, 
theo quy trình chuẩn của bệnh viện. 

• Khi sử dụng thuốc khí dung, cần theo 
dõi sức cản của dòng khí và thay thế 
sản phẩm, theo quy trình tiêu chuẩn 
của bệnh viện 

• Không ngâm, rửa, khử trùng hoặc tái 
sử dụng sản phẩm này 

• Việc tái sử dụng có thể dẫn đến lây 
truyền các chất lây nhiễm, gián đoạn 
điều trị, gây tổn thương nghiêm trọng 
hoặc tử vong. 

 

 
 

vi 
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繁體中文 
 
設計用途 
 
呼氣/吸氣末端細菌/病毒過濾器 
 
技術規格 
 
ISO 5356-1 錐形連接頭 

順應性 0.13 mL/cmH2O 

可壓縮容量 38 mL 

氣流阻力 @ 45 L/min  
 1.08 ± 0.18 cmH2O 
 

過濾效能 
 
病毒 >99.99% 

有機生物：ΨX174 抗菌素 

細菌 >99.9997% 

有機生物：枯草芽孢桿菌 

平均顆粒大小：3 μm 

 

注意 
• 每 24 小時或時間雖未到但出現明顯變

質惡化時更換，並請依標準醫院程序 
更換。 

• 當使用霧化吸入藥物時，應依照標準的

醫院程序，監測流量阻力並更換本 
產品。 

• 「請勿」浸泡、洗滌、消毒或重複使用

本產品。 
• 重複使用可能導致感染物質的傳播、治

療中斷、嚴重傷害或死亡。 
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